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BOLONDOS JEGYZETEK.
Berzeviczy Albert, a tisztelt Ház 

uj elnöke egy latin idézettel brillí
rozott a múlt héten és csak azt a 
hibát követte el. hogy az idézetet 
elrabolta Horatiastól és Vergilius- 
nak ajándékozta. Egy-két újság 
kázust csinált a dologból és azt 
írta, hogy a házelnöknek meg lehetne 
bocsátani a dolgot, de az Akadémia 
elnökétől mégis csak elvárná az 
ember, hogy ha idéz, hát helyesen 
idézzen. Mi nem vagyunk egy véle
ményen ezekkel az újságokkal. Mi 
azt mondjuk és mellettünk bizonyít 
a gyakorlat is, hogy az Akadémia 
elnökének egyenesen kötelessége nem 
tudni, hogy kiből idéz. Mert micsoda 
zavarok támadnának, ha például az 
Akadémia elnöke tudná, hogy Hein- 
rich Gusztávtól idéz és kisülne, 
hogy egy német professzor szavait 
használja. Hát nem támadna mind
járt egy plágium-botrány ?

* **
Szörnyen csodálatos dolog, hogy 

az erkölcstelen merényletek elkö
vetői nagyobbára suszterek. A héten 
például egy Német János nevű 
czipészsegéd követett el valami aljas
ságot. És ugyancsak csudálatos do
log, hogy politizálni is szenvedé
lyesen szeret minden suszter. Vájjon 
e két jelenséget összevetve nem 
juthatunk e arra a szomorú igaz 
ságra, hogy a suszterek tulajdon
képen erkölcstelenkedni szeretnek? 
Az egyik fajtalankodik, a másik 
politizál. A különböző zsurszocziolo- 
gusok erre egy pár héten belül ok
vetlenül rájönnek.* **

Kis külföldi biztosító _ iyi van 
Magyarországon, mint a szemét. 
Bevándorolnak néhány koronákkal 
és megkövéredve szeretnének el
menni. Jobbára szegény emberekkel 
operálnak, a kik ha meghalnak is 
hamar, nagy gondot nem okoznak. 
De ha egy gazdag ember kerül a 
boltjukba, abból szeretnének Matu
zsálemet csinálni, hogy a horribilis 
biztosítási díjakat bezsebeljék. Ha 
ezt a bebiztosított, mint azt Fleisch- 
mann százados is tette, nem haj
landó a kedvükre megcsinálni, fel- 
bonczoltatják. Szóval még a halott 
embernek is kiveszik a belit.

* *♦
Vezérczikket írni bizonyára ne

hezebb, mint váltót aláírni. Es furcsa, 
az újonnan megválasztott fiskális
képviselők, csakúgy mint a régiek 
egyforma könnyedséggel írnak ve
zérczikket is, váltót is alá. Úgy 
látszik, mindakettő létfentartási esz
köz. A váltóra kapott pénzből lehet 
kártyázni, a kártyán nyert pénzből 
meg lehet fizetni a lapkiadónak a 
vezérczikk helyét. De mindakét út 
a nagyság felé vezet, a mint azt 
burgyán, azaz bárgyún már sokan 
megcselekedték.

* * *
E jegyzetek elé a bolondos jelzőt 

tettük, ha nem ezt tettük volna, 
akkor ezek a dolgok mint napihir- 
magyarázó czikkek a napilapokba 
illettek volna. De okosabbak akkor 
sem lettek volna.

fűnk Sámuel.
Riport.
Fűnk Sámuel az kérem szépen 
Nem közönséges Sámuel, 
Oly Sámuel, a kit mindenki 
Ezentúl joggal bámuel.

Fűnk Sámuel egy okos ember, 
És rabbi lett ő Óbudán,
És a mi csak egy rabbinak kell, 
Fűnk Sámuel mindent tud ám.

Beszél a hitről órahosszat, 
Szavában chick van és zene, 
A rabbisághoz nincsen a ki 
Nálánál jobban értene.

Csak egy nagy hibája van, szörnyű, 
Neje egy csepp sincs még neki,
Az életet akár egy herczeg 
Olyan vidáman élheti.

De Óbuda. a nászok fészke
Köti az asszonyhoz magát 
És nősíteni szerette vón
Fűnk Sámuelt a rabbiját.

De Sámuel az kérem szépen
Nem közönséges Sámuel, 
És hát ezen a kívánságon 
Hónapok óta bámuel.

S kimondta, hogy: nem! Nincsen annyi 
Kincs Óbudán, a mennyivel
Egy okos ember józan fővel
Ilyen szamárságot mivel.

Ergo úgy áll a májsze kérem,
Hogy Sámuel nem lesz rabbi,
E Sámuel históriája 
ügy-e nem mindennapi?

Mert inkább éhenhal, de asszonyt 
Nem vesz a házhoz Sámuel, 
Ezért oh Sámuel ma téged 
A világ joggal bámuel.

-----

. < rany mondás.
.1 ko<>n.iz fej az átdorbézolt ifjúság

— Mit szólsz hozzá, már lehet gyógyí
tani a börbajt.

— Mi közöm hozzá, az én bőrömet már 
lehúzták a hitelezők.
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A masyar paraszt.
Egy kis párbeszéd 

arról, hogyan világosította 
fel gróf Khuen

•a magyar parasztot 
és mi a véleménye erről 
a magyar parasztnak.

Gróf Khuen: Hát bizony Magyar 
Mihály 'iram, úri hunezutság a poli
tika.

Magyar Mthá. Lúkötő, a ki 
nem hi.- 'i.

Gróf Khu<. u: Hcsémbátyámuram 
okos ember.

Magyar Mihály: Hát itt-ott, ha a 
jég el nem veri.

Gróf Khuen: A koáliczió alatt 
mindig elverte.

Magyar Mihály: El hát azt a 
fityfiringus farkát a világnak.

Gróf Khuen: De ezentúl nem 
úgy lesz.

Magyar Mihály: Nem a’?
Gróf Khuen: Nem bion, ipam- 

napam aram.
Magyar Mihály: Nem a'?
Gróf Khuen: Nein bion, komám- 

ángyom uram.
Magyar Mihály: Hát azt hogy 

cselekszi az úr ?

■n
Az időjárás.

Gróf Khuen: Van arra spiritusz. 
Nem lesz kutya a paraszt, emánczi- 
pálja magát.

Magyar Mihály : Czibáljá a fene 
magát.

Gróf Khuen: Nem ért engem 
ükömdédem uram, hát én majd fel
világosítom. Látja, a magyar paraszt 
eddig jelszavak járma alatt nyögött.

Magyar Mihály: Nyögött a nya
valya alatta. Hideglelés vót az uram, 
kétnapos hideglelés, abba nyögtünk.

Gróf Khuen: De adót kellett 
fizetni.

Magyar Mihály : Hát ezután nem 
kell ?

GrófKhuen: Hát... hát... izé... 
én majd felvilágosítom.. . így ni...

Magyar Mihály : Na hát ez rendin 
van, most már világosodom, ebbűi 
még a botos-adósság is világosodik.

Gróf Khuen: Na látja, bátyám- 
néném uram, mert én tudom, mi 
dukál a parasztnak, mert hát egy
formák vénánk vagy mi ? Na nem 
vénánk egyformák ?

Magyar Mihály: Vénánk, vé
nánk... csakhogy az úr büdösebb.

J

Veszett egy időjárás ez! Az ember elsején 
;i fizetését és másodikán már egy vasa sincs.

A szerdal vacsora.
El nem mondott toászt.

Kik vagyunk haragba 
Hat napon egy hétbe, 
Most a szeretettől 
Hajlok ezer rétbe.

Ki vagyok mérges Justh 
Hat kis napon átal
S szórom Kossuth felé
A piszkot lapáttal,

Most a fehér abrosz 
Hogy terítve szépen, 
Köszöntőm Kossuthot 
íme ezenképen:

Legyen áldott minden 
Lépted, a mit tettél, 
Honnak termő trágya 
Minden, a mit ettél.

Púdered ereklye, 
Büszkeség arczkrémed, 
Nagy hasad hizlalja 
Nagyra az enyémet.

Göndör fürtöd ékkő, 
Viruljon a Honnak, 
De ezt csak ma mondom, 
Nem mondanám holnap

Kívánom és velem 
Holló, Meskó, Vertán, 
Légy jó egészségben,
J)e csak minden szerdáit,

——oQc -

A papucshó’s.
— Miért hajította el a pénztárczáját, 

hiszen egész új volt?
— Igen, de a kaszinóban vesztettem 

száz koronát és most azt mondhatom otthon, 
hogy ellopták a pénztárczámat.

Spórolás
— Nagyon sok pénzbe kerülhet, hogy 

látogatások alkalmával mindig kocsiba 
ülsz a feleségeddel.

— Ellenkezőleg Ha gyalog megySnk. 
minden kirakatnál megáll és minden 
félét összevásárol. Ennél pedig sokkal 
olcsóbb a kocsi.
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Jenen rajza.

W1

A
 Na Andris, azt mondta a miniszterelnök, hogy amiért a kormányniAnVAP követjire szavaltál, hát már kulturtényező. vagy mi a frránya vagy te is.

líyJu Fu llu l. ha kétszerannyit fizettek vón a szavallatomér?
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A párfümös esernyő.
Rákosi Viktornak.

Utóirat No 1.
Miután a Nyugat költőitől a Nyu

gat prózairói is átvették azt a ki
váló és igen ízléses szokást, hogy 
munkáikat egymásnak ajánlják, mi
után a Nyugat legutóbbi számában 
Elek Artúr .Jób Dánielnek ajánlja 
a novelláját, miután mi sem aka
runk a kortól elmaradni, ezt a szo
kást mai számunkban mi is meg
honosítjuk és alábbi dolgozatunkat 
kiváló humoristánknak Rákosi Vik
tornak ajánljuk.

Utóirat No 2.
A megtisztelt írónak nálunk sincs 

semmi vonatkozása a neki ajánlott 
dolgozattal.

.Jelen kis történet hőse egy gimná
ziumi tanár, a ki kollégáitól abban 
különbözik, hogy sohasem hagyja 
el az esernyőjét. Ellenben a rövid
látó úrnak más hibája van. A kávé
házban rendesen elcseréli az eser
nyőket. A másét hozza haza és 
ilyenkor mindig nagy lótás-futás, 
kérdezősködés és bocsánatkérés kö
vetkezik.

A feleségének egy kitűnő fogása 
azonban segített rajta.

— Fiam — mondja az asszony 
egy szép napon és egy esernyőt tart 
az orra alá — szagold ezt meg!

A tanár úr körülszagolja az eser
nyőt és kijelenti:

Nem érzek semmit!
— Jól van mondja az asszony 

és egy másik esernyőt tart a szagló- 
szerve alá — most szagold meg ezt!

A tanár úr megszagolja és meg
lepetten felkiált:

— De hát mi ez ?
— Ez öregem — válaszolt az 

asszony a te ernyőd. Ép most 
hintettem be heliotrop-parfümmel. 
Tehát jegyezd meg jól magadnak: 
mostantól kezdve a melyik heliotrop- 
illatu, az a te esernyőd!

- Nagyszerű — nevet a tanár úr 
nem is hittem volna, hogy asszo

nyok ilyen okosak. Hahaha!
Es ettől kezdve a kávéházi ven

dégek élénk örömére mindennap 
végigszagolja a kávéházban távozás 
előtt az esernyőket és jó szagló 
tehetsége lévén, mindennap a saját
ját viszi haza.

Egy ideig kitünően ment a dolog. 
Az esernyője és a heliotrop-illat el
választhatatlanok lettek.

A minap azonban egy kis baj 
történt a különben nagytermetű 
professzorral. Hazajött a kávéház
ból és az esernyő helyett a kávé
ház pikkolós-fiucskáját hozta a hóna 
alatt.. .

A kis buta íiu ugyanis aznap be
hintette a ruháját heliotrop-illattal.

Heiolakult
a jörkorcsolMlet.

Kigördült tudósítónk jelentése.
Ma délelőtt tiz órakor alakult 

meg Budapesten a Mentőn kávéház 
különtermében a görög kormány 
kezdeményezésére az Első budapesti 
görkorcsolya egylet.

Az alakulás igen impozáns volt, 
atagokgörkorcsolyával jelentek meg 
és görösgörül ülték a görbe asztalt.

Az elnök először is beszámolt az 
alakulás elé gördülő akadályokról, 
mire a tagok görbe szemmel néztek 
rá. Az elnök azonban erélyesen 
kiegyenesítette a görbe szemeket 
és lelkesítőül felolvasta Schnitzler 
Arthurnak <iGörbe-yörbe» czímű mun
kájából az első fejezetet.

Hamar fellelkesedett mindenki, 
csak egy-két ögörnek volt még 
kételye, de csakhamar ezek is begör
bítették a derekukat.

Ezután görögdinnyét szervíroztak 
és közben az elnök gördülékeny 
szavakkal olvasta fel az alapszabá
lyokat.

Kimondták, hogy az egyletnek 
tagja lehet:

1. Minden görög.
2. Minden görény.
3. Minden görredőny és
4. Minden zsidó, a kinek görbe

orra van.
Ezután néhány zsidó, a kinek- 

tévedésből nincs görbe orra, elkez
dett görtölődni, mire az elnök fel
kapott a görkorcsolyájára és elgör
dült.

Miután a görkorcsolyát kerekes 
korcsolyának is hívják, az elnöki 
széket korelnök foglalta el. egy 
úr, a kinek a legtöbb kereke hiány
zik. De most már a nagy zajban 
ezt sem akarták meghallgatni és 
így az egész társaság kereket oldott.

Idővel.
Egy huszonnégy éves fiatalembertől meg

kérdik, vájjon ö és a nővére ikrek-e ?
— Csak voltunk gyermekkorunkban, — 

feleli az ifjú — én ma már öt évvel idő
sebb vagyok.

—<i?----

Méretek.
— Nézze, milyen széles arcza van annak 

az asszonynak.
— Mondja azt meg neki, meglátja, milyen 

hosszú arcza lesz mindjárt.
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Humor a rntalta.
— Megtörténhetett volna. —

A «Filléres takarékpénztár mint 
szövetkezet;) csalogató czégtáblája 
a Nyuzda-utczát diszítette. A kül
teleknek ezen pénzintézete rend
szerint a délutáni órákban bonyo
lította le hitelműveleteit, míg dél
előtt alig lézengett benne valaki. 
Ezt a kedvező alkalmat használta 
ki tehát egy betörőtársaság, mely 
az újpesti és fiumei bankrablás min
tájára dolgozik.

Egy délelőtt ugyanis három jól 
megtermett alak lépett be a Fil
léres takarékpénztár helyiségeibe 
és minden bevezetés nélkül egyik 
közülök a pénztárhoz rohant és így 
szólt:

— Hoczi az egész pénztárt, külön
ben halál fia vagy !

A pénztáros nem vesztette el lélek
jelenlétét és bátorságát, hanem eké- 
pen válaszolt:

— Rögtön kérem, csak a direk
tor úrnak szólok.

Azzal már ott is termett az 
igazgató, a ki igen udvarias hangon 
fordult a betörőkhöz és pedig a 
következőképen:

— Uraim, önök az egész pénz
tárt óhajtják. Igen szívesen. Fel va
gyok hatalmazva, hogy hasonló ügy
leteket a választmányi gyűlés össze
hívása nélkül effektuálhassak és 
így azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy az ügyet azonnal lebonyo
líthatom. Szövetkezeti szabályaink 
értelmében a szokásos és nálunk 

bevezetett szolid eljárást fogom 
követni. A pénztárban van hatszáz 
korona. Fizetendő tehát előre ennek 
tizenkét százalékos kamata, félévi 
törlesztése, kezelési dij, irodai-dij, 
házbér-átalány, pénzolvasói jutalék, 
igazgatói részesedés, informáczió-dij 
papírfogyasztás és kiszámitási-dij, 
bánatpénz, az alkalmazottak segély
egyletének fizetendő hányad, a szolga 
újévi ajándékához hozzájárulás, tűz 
és jégkár elleni biztositási-dij és 
küszöbkoptatási illeték.

— Ez kitesz összesen nyolczszáz 
koronát, mihez képes kérem az 
üzlet megkötése előtt a hiányzó 
kétszáz koronát befizetni.

A betörők mindent hátrahagyva, 
ijedten menekültek és fogadalmat 
tettek, hogy a filléres és koronás 
szövetkezeteket ezután messze elke
rülik, mert ott még a legjobban 
sikerült rablásra is ráfizetnek.

=<►
Kegyelet.

— Mentsen meg uram, adjon kölcsön 
ezer koronát.

— Nem lehet.
— Miért ? Hiszen ön gazdag ember.
— Igen, de nem válhatok meg a pénztől. 

Megboldogult apámtól kaptam emlékbe.
—

Furcsa tojások.
Éhesen és szomjasan tér be Po- 

czarka úr egy falusi vendéglőbe. 
A szomján hamar segített, de az 
ennivalóval baj volt, mivel a falu
ban mindenki ellátja magát enni
valóval. Egyáltalán nemakadtsemmi 
harapnivaló.

— Talán van egy pár tojás a 
háznál ? — kérdé Poczarka úr a 
vendéglősnétől.

— Tojás? Igen az van.
— Na akkor főzzön ki nekem egy 

pár lágytojást.
Az asszony ránéz a vendégre, 

aztán főzni kezd.
Elmúlik egy negyedóra, egy fél

óra, a vendég gyomra erősen korog, 
de a tojások még nem jönnek. Po
czarka úr végre a konyhába megy 
és nagy gondokba merülten találja 
az asszonyt.

— Na, mi van a tojásokkal ? Még 
nem kész ?

Szomorúan válaszolt az asszony:
— Nem tudom uram, mi van a 

tojásokkal, egyáltalán nem akarnak 
meglágyulni.

Peticziók.
A múlt hetekben az volt a divat. 
Hogy Chantecler minden, a mi van, 
Chantecler volt az öregapám, 
És Chantecler volt a fiam.

A Chantecler most már elfeledi lom, 
Divatnak akadt egy nagyobb dió, 
Minden divatfi vágya, czélja 
Negyven nap óta a peticzió.

Ma peticziót készít az ügyvéd, 
És bizony isten kis híja.
Hogy peticziókba nem fül bele
A nagyméltóságú Curia.

S a végén majd ez is eltűnik, 
Más tárgyat keres a szent divat, 
A miről majd a lapszerkesztő 
Czikket Mangold Kolossal irat.

— ----
Orvosnál.

— Maga nagyon rossz bőrben 
van, barátom! Ez a daganat itt a 
testén tudja mit jelent ?

Azt, hogy a feleségem hozzám 
vágta a czipőhuzót.

-—-

Világosan.
— Az ön jövendőbelijének tehát házias

nak kell lenni?
— Igen, legalább két háza legyen.

□□□ □

Kaszárnya-dolog.
— Hallja, maga önkéntes, ne nézzen 

olyan kíváncsian a világba, mintha egy 
most felfedezett baczilluB volna.

•>©<•

— Samu, gyere velem a fürdőbe.
— Mit beszélsz bolondokat ? Nem vagyok 

én beteg.
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Janek győzelme.
— Mégis csak ügyes ember ez a Janek; az 

összes zsokék közül ő jött be elsóiwlr az ügyész
ség fogházába.



fíaveráa után
— Már voltam szobalány, nevelönö, 

modell, szininövendék és szerető hitves. 
Most még megpróbálok gyilkolni, ha így 
sem csinálok karriert, marólúgot iszom.

A titkár.
Az egyik körúti bankban,a melyik 

részvénytársaság is és arról isme
retes, hogy kölcsöneit a legmérsé
keltebb kamatláb mellett folyósítja, 
van egy igen ágilis és nagy szak
tudású titkár.

Ez a titkár a kereskedelmi isko
lán kívül úgylátszik a dadogó-tan
folyamot is elvégezte, mert kifogás
talanul dadog.

Beállít a minap a bankba egy 
fél, a kinek 400 koronát folyósí
tottak. Ez a 400 korona egy másik 
banknál lejárt váltó fedezetére 
szolgált.

Kérdi a fél:
Titkár úr, mennyi a kamat?

— Nö... nö... nö... négy — 
válaszolt nagy nehezen a titkár.

És hány hónapra szól a le
járat ?

— Há — há — há...
A fél erre idegeskedni kezdett:
— Bocsánat titkár úr, ezt én 

nem hallgathatom végig, hisz mire 
kimondja, a másik váltómat — meg- 
óvatolják.

Az orvos bosszúja.
Egy híres festőnek volt egy igen 

kedves kutyája, a mit mindenek 
fölött szeretett. Egy szép napon 
megbetegedett a kedvencze. A kü- 
löncz festőnek igen híres állatorvo
sokat ajánlottak, ő neki azonban 
semmi kedve sem volt állatorvossal 
kezeltetni a kutyáját, hanem a házi
orvosára gondolt. Telefonált is azon
nal neki és az orvos abban a hi- 
szemben, hogy súlyos esetről van 
szó, ész nélkül rohant a festőhöz.

— Nos, mi baja van ?
Nekem semmi, de a kutyám 

nem érzi jól magát.
Az orvos dühös lesz, de elrejti 

dühét, megvizsgálja a kutyát, orvos
ságot ír .neki és eltávozik. Haza
érkezve aztán bosszúra gondol. Más
nap korán reggel sürgönyt kap a 
festő, hogy az orvost fontos ügy
ben azonnal keresse fel. Abban a 
hiszemben, hogy szeretett kutyá
járól van szó, a festő kocsit hozat 
és az; orvos lakására hajt.

— Miért nem hozta el a festő
szereit ? kérdi az orvos.

A festő-szereimet?
— Nos igen, szeretném önnel 

megfestetni az ajtómat.

a 0
Figyelni eztetéx.

— Mondhatom önnek, az én pénztár
nokom nagyon szorgalmas. Úgy dolgozik, 
mint egy ló.

— Na, csak vigyázzon, hogy el ne sza
ladjon, mint egy ló.

Antiquariumban.
-— Fiam, az az ember ott valami ócska 

dolgot akar. Beszélj vele, hátha elvenné 
a leányunkat ?

----- ej-----

A korcsmában.
— Mióta van it, ?
— Ez a negyedik krigli.

A díj nők.
— Szent isten, ha nekem egy millióm 

lenne 1 Már reggel háromkor elkezdenék 
enni.

A tévedés.
Egy főhadnagy az őrséget ellen

őrizte.
— Na, önkéntes — kérdi egy 

tanárjelölttől — mi szépet olvas ?
— «Az ember tragédiáját#, fő

hadnagy ur.
— Aha, Madáchtól!
— Nem főhadnagy úr, Katona 

Józseftől.
A főhadnagy csodálkozó arczot 

vág, hosszasan nézi a könyv czím- 
lapját, aztán így szól:

— Na természetesen, hogy is 
téveszthettem ezt el.

Aztán eltávozik és az utón a 
fejét rázva elgondolkozik:

— Hogy is tévedhettem így egy 
egész életen át!

-------- -----------

Ellenszenv.
— Higyje el, uram, hogy én és a kutyám 

sok tekintetben hasonlítunk. Például a 
kutyám három dologgal nem szimpatizál: 
a heringgel, a benzinszaggal és a férjemmel.

------o<>o

KatonáéknáJ .
Kaszárnyahumor.

— Mire kell a katonának vi- 
gyázni, ha lövésnél mint jelző sze
repel ?

— Hogy ki ne jöjjön a sánczból, 
a mig jelet nem kapott.

Úgy van. És miért van ez 
szigorúan megtiltva ?

Mert máskülönben könnyen 
agyonlőhetnék a jelzőt.

— Ez is megeshetik, de nyomo
rult disznó hányszor mondtam már, 
hogy a tilalomnak nem ez az egyet
len oka! Ha egy marhát tényleg 
agyonlőnek, az vurst, a kutya sem 
ugat utána. A sánczból való korai 
kilépés azért van megtiltva, mert 
ha valakit meglőnek, sok irka-firka 
van vele. Értetted ?

Gyermekszobából.
Erzsiké egy nénijénél volt láto

gatóban. Ki kellett mennie a szo
bából, mert az orvos ép meg akarta 
vizsgálni a nénit. Csak annyit lát
hatott, hogy az orvos a nénire teszi 
a hallócsövet. Ijedten rohant ki a 
cselédhez:

Julcsa, Julcsa, a néninél va
laki telefonál.
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Lecsukták a

Bárczy István szolgáját.
Fővárosi dolgok.

— Hallotta uram, hogy lecsuk
ták a Bárczy István szolgáját?

— Hallottam.
És tudja, hogy miért?

— Nem én.
Hát először is azért, mert ez 

a szemtelen szolga megvette más
fél millió koronáért gróf Andrássy 
Gézánénaka zuglói telkeit, holott azt 
féláron is meg lehetett volna kapni. 
Legalább hétszázezer korona kárt 
csinált a fővárosnak.

Ugyan, ugyan, ilyesmiért még 
nem csukják le az embert.

— Nem bizony, csakhogy ez a 
szemtelen szolga egyebet is csinált.

Na mit?
— A fejébe vette, hogy a Magyar 

Gázizzófény r.-t.-nak egy millió 
koronát köteles a főváros adni, mivel
hogy más vállalkozók csak 41.000 
koronát kérnek a szükséges Auer- 
harisnyákért.

— Na hallja, ez bagatell, ezért 
még nem jár börtön.

Ezért nem. De lássa ez a 
szemtelen szolga megint ki akar 
utalni a főváros pénztárából Féld 
Zsigmondnak a városligeti anti- 
kultura terjesztéséért tizenkétezer 
koronát.

— Ugyan, ne nevettesse ki magát, 
hisz ezért még dicséret járna ki 
neki.

Na ja, de emlékezzen csak a 
Gregersen-telkekre.

— Emlékszem, az is smarn.
— Persze hogy smarn. De ez a 

szemtelen szolga még étkezési jegy
füzeteket is lopott és öt koronán- 
kint eladta őket.

— Úgy? Ilyen gazember az a 
szolga? Fel kell akasztani.

Ito.r.

Nem érdekel a kilakolt lakó,
Kreinsl husboykott szinte nem, 
l>e egy néger levert egy fehéret 
He érdekes ez — istenem.

«Jellinek 303.»
Pesti roniáncz.

« Jelűnek 303 ■> az egy kocsi, 
Amit villany hajt,
Tehát villanyoskocsi, a mi 
Profitot hajt.

A 303-as közúti kocsi
Megint embert ölt a héten 
És Jelűnek a gazda felsóhajt: 
«Óh jaj nékem!

Talán baja lett a kocsinak? 
Nem ? Akkor csak rajta, 
Tíz perczig a jövedelmet 
Egy kis inczidens zavarta.»

És a «Jellinek 303»
Ment tovább véres kerékkel
Gázolni, gázolni. ..
Mert sok osztalék kell.

Általános titkos.
Új programm.

A függetlenségi és 48-as Justh - 
pártnak egy hét óta új programm- 
pontja van: az általános titkos 
választói jog.

Jó program in.
De mi volt ezelőtt két héttel a 

programmja? Az általános titkos 
még nem. Ivét héttel ezelőtt ez még 
nemzetközi hazaárulás volt.

Talán az önálló bank? Hiszen a 
terminushoz kötött önálló banknak 
a fizikai lehetetlenségét ők is be
látták már. Ez tehát nem.

Talán a magyar vezényszó? 
Hiszen erről már négy éve szó sem 
esik. Ez sem.

Ergó volt egy párt és nem volt 
grogrammja.

Volt egy kabát és nem volt hozzá 
ember.

Fogtak tehát egy embert és most 
azt lesik, vájjon nem tüdővészes-e ?

Janek.
Elsőnek jött be a Halál, 
Könnyen lehetett torba. 
Hiszen a népszerű, hires 
Janek lovagolta.

A magyar paraszt.
Kidiurfin a magyar paraszt, 
Akárki mit mond, hiába, 
A jövő héten már bejut egy-kettő 
Az akadémiába.

A ruha.
— Hogy mer maga ilyen ruhá

ban az irodámba lépni, utálatos 
koldusa ?

— Bocsánat, bankár úr, csak át
utazóban vagyok e városban, nem 
hoztam magammal tehát látogató
ruhát.

APOLLÓ (Projectograph)
Vili.. JVépszinliáz-u. 1- 3

Telefon 68—39.
A kis kecskepásztor, A milánói dóm. 

Az ezredes czipöje, A sofför, A velenczei 
tűzoltóság, A zeneleczke, Grand Prix de 
Paris, Lehmann úr párbajozik, Faust.

Az 1-ső előadás hétköznapokon este 8 órakor, 
vasár- és ünnepnapokon d. u. 6 órakor kezdődik.

Saml-MarjilHioeli Ilii víz
a legkiválóbb, szénsavval

telített ásványvíz.
A Szent Margitsziget gyógyfürdő fel

ügyelőségének kezelésében.
Rendelési czim :

Szent - Margitsziget felügyelősége. 
Budapest Szent-Margitsziget.

(Telefon: 36 52.)

Nyaralóknak
kitűnő

Pianinót
jutányos idény-árban 

kölcsönöz 

„Musica" 
részvénytársaság zongoratelep.

Budapest, Teréz-körut 1. sz.
Telefon 4 - 81.

Kiváló gyártmányú zongorák, pianinók, 
harmoniumok készpénzért csekély havi 
részletfizetésre és kölcsön, szakszerű 
javítás, hangolás, modernizálás és be

cserélés.
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Illemszabályok.
— Uj képviselők részére. —

1. Kellemetlen, ha az új képviselőről lerí, 
hogy most van először a nagyurak közt, el kell 
tehát sajátítani már első nap a régi képviselők 
szokásait.

2. Tehát nem illik fillérekben kártyázni, 
egy point legalább egy forint.

3. A minisztereknek nem kell bemutatkozni, 
hátid higyjék, hogy már régi ismerősök.

4. Mindjárt első nap panamázni kell, mert 
később nehéz helyrehozni a mulasztást.

5. Illik Osbudavárába bérletjegyet váltani 
és egy revolvert beszerezni, hogy a mikor a zene
kar rázendít a ekünk mindent szabadd czímíí 
dalra, a levegőbe lehessen lövöldözni.

fi. Meg kell tanulni lassankint a helyesírást, 
hátha olykor nyilatkozni kell a lapokban.

7. Ki kell keresni egy szellemes adomát, 
a mi illik egy szűzbeszéd elejére.

8. Egy parlamenti tudósítót állandóan szub- 
venczionálni kell, hogy az szellemes közbeszólá
sokat adjon az ajkára.

9. A folyosón minden megjegyzést hangosan 
kell eszközölni.

10. A miniszter vállát megveregetni nem 
illik, közvetlenül a szavazás előtt azonban 
nem árthat.

11. Ismeretséget kell kötni egy bankkal, az 
igazgatósági tagság sohsein árt.

Hűség.
— Igaz, hogy a feleségem már ötször megszökött, de 

ez is csak hűsége mellett bizonyít, mert mind az ötször 
visszajött megint hozzám.

□ □ □
A postán.

A csinos Marosa levelet kap a városból. 
A katonája írta.

Minthogy Marosa sem tud jól olvasni, el
megy a postahivatalba és megkér egy fiatal 
hivatalnokot, hogy olvassa fel neki a levelet. 
Ez bepillant a levélbe és komoly arezot vág.

Tudod Marosa mondja a lánynak 
a katona ezer csókot küld.

Hát aztán baj az? — kérdi a lány.
Hát baj bizony, a boritékon csak egy 

bélyeg van, pedig a csókokért is kell ám fizetni!
— Na és mi a fizetség? kérdezte Marosa. 

Hát száz csók !
.Jó, — felelt a lány, — majd az anyám 

megfizeti.
8 el is jött a vén szipirtyó: nekiesett a 

hivatalnoknak és százszor végig puszizta. Ez 
szegény kénytelen volt mindent eltűrni, hogy 
valahogy hazugságban ne maradjon.

I)e azóta se szabott ki ám büntetést!
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Olvasóinkhoz.
Kérjük mindazon t. előfizetőket, kiknek 

előfizetése július 1-én lejárt, hogy elő 
fizetéseiket mielőbb megújítani szíves
kedjenek, nehogy a lap szállításában 
fennakadás történjék.

Minden új előfizető, ki legalább >/, évre 
fizet elő lapunkra, kívánatra annak ingyen 
küldjük meg az 1910. január 1-töl meg 
jelent számokat, vagy az 1909. évi teljes 
fűzött évfolyamot.. Megkapják a fenti aján
dékot negyedéves előfizetők is, ha kötelezik 
magukat, hogy továbbra is járatják lapunkat.

Előfizetési árak:
évre ... . 3 korona

’/a « — — _  6 «
1 « ... ... 12 «

(Egyesült Államokba >/4 évre 4 kor., a 
többi európai országokba •/. évre 3 kor. 
50 fill.)

Utalván yczím :

„üstökös4* (üramöátyám) kiadóhivatala
Budapest, V., Váczi-körut 72.

TALÁNY.

(Betürejtvény: Nagy Emiltől N-B.)

«Siófoki) "d y.

— Ripacs úr, ön téved, ha azt hiszi, 
hogy én máshol veszek selymet és csipkét, 
mini Elsnernél a Párisi-utczában.

Tudtam én azt már magáról, hogy 
mindig ott vásárol, a hol olcsón és jót kap.

(Betürejtvény: Mayer Józseftől, Budapest.)

Tűz i k t.
Megfejtési határidő : julius 15.

Múlt heti talányaink megfejtése:
I. Legjobb élczlap az Üstökös.

II. Bolygó zsidó.

Jutalom.
Minden megfejtő, ki a fenti rejtvényt megfejti, ki

vétel nélkül kap egy hazai vagy külföldi neves írótól 
származó díszes regényt (melynek bolti ára 1—2 korona). 
A rejtvény megfejtéséhez 50 fillér levélbélyeg 
csatolandó, a csomagolás és bérmentesítési díj fejé
ben, mely a kiadóhivatal czímére küldendő.

Megfejtőinknek e héten Szabó Endre jeles magyar 
író «Sirva vigadok*)  ez. elbeszélő kötetét küldtük el.

- Mégis csak jó állomás van 
itt a Falu'li László Andrássy-út 
48. üzlete előtt. Naponta busz
huszonöt kosztümöt is küldenek 
velem el.

Vasbutor

nÁlllíil szállítunk mindenkinek prímaI|U|mIII életnagyságu arczképetllulllUl potom áron. Rizikója nincs.
Csak kitűnő munkát vegyen át. Kérjen portómentes 

ajánlatot
Modern Művészeti Szalontól, Bpest, IX., Üllöi-út 21.

Rézágy 34 frt, tömör, angol vas
ágy aczélsodrony betéttel 15 frt, 
gyermekágy 11. összecsukható vas
ágy 5. ágybetétek 8. vaskeret íi 
5.50. fakeret 3.50. rézkamis 2.50. 
összecsukható tábori ágy aczél 
sodronynyal 8, sodronyfonatkeri 
test, vaskapukat legolcsóbban 

szállít

HICKER GY. gyára
Holló u. 3/ü.
Telefon 22—66.

Rajzolók : Az összes 
beküldőknek azt üzen
jük, hogy nem.

Bodőné: Derűs dolog,
de nekünk túlságosan hosszú.

N. Károly (Bpest): Képrejtvényck meg
fejtésére nincs időnk, az a publikum dolga.

Zoltán: Annyi új irodalmi és kritikai 
lap került mostanság forgalomba, hogy 
magunk sem tudjuk, melyiket ne ajánljuk. 
Az egyik rossz, a másik egy hijján húsz, 
a harmadik, negyedik, tizedik detto. Ellen
ben mindnek az az ismertető jele, hogy a 
szerkesztő urak teljesen ismeretlenül han
goztatják nagy rali ivatott nevüket.

B. J. (Fülek): Ez nem vers, viszont pró
zának gyalázatos.

P. Oszkár: Széli Kálmán nem szép 
ember, de okos. Berzeviczy sem szép 
ember.

Jenő : Farkas Pálról ép elég volt.
Társasczég : Ha valakit a társa megver, 

sőt összevisszaver, az a valaki perelje be 
a társát. És ha a társat megbüntették, bé- 
küljön ki vele. Egy-két pofonért igazán 
kár megbontani egy különben harmonikus 
társasviszonyt.

G. D. (Buda): Akármikor jöhet.
B. Benedek: Bevált mind. Az apraja is.
S. Z.: Köszönjük, mi nem görkorcso

lyázunk.
Tóni: Egyebet nem tud ? Ez nem sok, 

de ép elég arra, hogy ötven évig kezdő 
poéta legyen.

B. E. Újpest: Küldje vissza, majd ki
cseréljük.

Metz. Er.: Kettő bevált.
Gyűjtő: Kiadóhivatalunk bármely köny

vet az eredeti áron beszerez.
S. S. (In még eddig nem fizette meg a 

múlt házbért és verset ír. Nem jobb volna 
megfordítva.

Több kéziratról a jövő számban.

FŐSZERKESZTŐ : SZERKESZTŐ :

Dr. BLEYER VILMOS. Dr. SZRLHY JÓZSEF.
FELELŐS SZERKESZTŐ :

NAGY IMRE.

A képeket horganyba edzi FREÜND J. 
V., Kálmán-u. 15.

Pallas r.-t. nyomdája Budapesten.

Ha fáj a feje ,“LhZ.“ Beretwás-pastillát,
Ára 1 korona 20 fillérmoly 10 perez alatt a legmakacsabb migraiat és fejfájás1 

elmulasztja. Készíti BERETVÁS TAMÁS gyógyszerész 
KÍNpeNten.

Kapható minden gyógyszertárban. Orvosok által 
ajánlva.

■Három doboznál ingyen postai szállítás.



Szerkeutöiég és kiadóhivatal;

Budzpest, V., Váczi-körut 72. 
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 26-03.

előfizetési érák:
‘/, évre._ — _ — — 8 ko>.

« «
1 _ 12 .

Mindennemű pénzküldemény igy 
czímzendő: «Űstökös>- kiadóhiva

tala Budapest, Váczi-körut 72.

Uj IDŐK
kávéház

VI., Vádi-H 4Í.
(Nagymező-utcza sarok.)

Estén kint jászberényi
HOMOKI ALADÁR 14 
tagból álló zenekara 

hangversenyez,

1 iroda-, portál-, bolt-beren
dezések készítése modern 
stílben csak elsőrendű 

minőségben kapható

CSELKÓ KÁLMÁN
asztalosmesternél

Budapest, V., Vadász-utcza 18.

Eötvös-kávéház
Király-utcza és Eötvös utcza sarok

a főváros legremekebb újonnan berendezett 
helyisége, kellemes családi üdülőhely. Napon
ként este 9-től BERKES MARCZI czimb.iíom- 
művész és HORVÁTH FERI prímás vezetése 
mellett hangverseny.

WEISZ IGNÁCZ
tulajdonos-

Amerikai-Park
Uj Ösbudavára. Telefon 4 — 49.
I’j ! Szeiizácziös miikor! I’j ’

Alapíttatott 1881.ben.
Ablak- és erkélydíszítések,csok
rok, koszorúk készítését elvál

lalja

KMOSKÓ M.
éló- és múvirágkereskedő

BUDAPEST,
VI., Eötvös-n. fi. sz. és 

II uny adi-té r i vásárcsarnok.
Telefon 99 72.

A kerékpárvilágot már 35 év óta uraló eredeti angol

Helical Premier és The Champion 
kerékpárokat dupla harang csap- 
ijrygval és szabadonfutóval 3 évi 
jótállással, minden árfele un-lés 
nélkül, szigorúan az eredeti gyári 
árakon havi 12 • - 15 koronás 

részletre adjuk és 

kerékpár-alkatrészeke t 
"ész világon létező összes kerék
árokhoz. külső és belső gummi- 

kat, csengők, lámpák, pedálok, 
lánczok, konusok és csészékét óriási forgalmunk következtében mélyen 
leszállított nagybani eredeti gyári árban szállítunk vidékre é> 

bárhova
LÁNG JAKAB és FIA

Ausztria-Magyarország legnagyobb, legrégibb és legmegbízhatóbb 
kerékpárraktára

Budapest, VIII kér., József körút 41. szám.
Fióküzlet: Baross-tér 4 és Budán II., Margit körút 8

Díszárjegyzékünk 1000 képpel kerékpár és alkatrészekről ingyen és 
bérmentve.

1

ÍHajnal-utcza sarok.)

WzMákal 
veszek. Elzálogosított 
brilliánsokat,gyöngyö
ket, aranyat, ezüstöt 
és ékszereket 100.000 
koronáig költségmente
sen kiváltok és teljes 

értékét kifizetem.

Singer Jakab
ékszerkereskedő
BUDAPEST, 

Király-utcza 91. sz. 
(Izabella-utcza sarok.)

I

------------------- „

Fejmosás 
hölgyek részére 2 korona, 
hajhullumzással 3 korona.

Hajfestés 
gondos hajápolás Újon
nan berendezett hölgy
föd raszteren Parókák* - 
szités a legfinomabb ki
vitelben urak és hölgyek 

részére. ,

TITZ GYULA
Budapest, 

VII , Erzsé »e -körut 54 
• Royal szállodáival 

szemben.

Schenk Brothers « akrobaták királyai.
JohnSOn és Dean budapest kecvenczei.

és még tiz világhírű attrakezió.
Este 8 órától éjjel 1 óráig katonazene.

Kapunyitás délután fi órakor. Belépődíj este 9 óráig 
60 fillér, azontúl 1 korona. Kedvezményes jegyek az 

összes tőzsdékben kaphatók.

rs i ■ | n j rr gyogyrurdo.Szent-LuKacsTurdo ibuda.
Téli és nyári gyógyhely.

Természetes 
forró-meleg 

kénes források, 
iszapfürdők, 

iszapborogatá
sok, masszázás,

vízgyógyintézet, gőzfürdők, kő- és kádfürdők, gyógyvíz
uszodák. Olcsó és gondos penzió. Csúz, köszvény, 
ideg-börbajok, lakás, ellátás felöl kimerítő prospek
tust küld ingyen a
Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága. Buda.

Kitűnő szer hajhullás ellen a hatóságilag engedélyezett, orvo
silag megvizsgált és szabadalmazott NAPPEL-féle 

MT' Csoda-hajviz!
Mindennemű hajhullást, korpát és molyt 8 nap alatt 

biztosan megszüntet.
Kapható a kizárólagos készítőnél Nappell Anna 

Budapest, Vili., József-körut 25.

Otthon a legjobb szórakozás
a Teiefon-Hirmondé, mely híreket, o >era- és operett-előadásokat, czigány- és katonazenét közvetít. — Megrendelhető: 

Rákóczi-út 22. — A felszerelés díjtalan. — Előfizetési díj egy évre 86 korona.


